
Elkészült a javaslat 
a: budapesti utcanevek rendezésére

]; A közeljövőben számos buda­
pesti utca új nevet kap. Már 
összeállították a megváltozta­
tásra kijelölt utcák jegyzékét és 
javaslatot tettek az új elneve- 

' zése’; re
Nagy-Budapest megalakulása 

felvetette a problémát, mi tör- 
> tépjék a peremvárosok azonos-

Irevű utcáival, tereivel. A Nagv- 
Budapesthez csat’akozó kör­
nyékbeli városok mindegyikében 
I van Rákóezi-tít, Kossuth Lajos*

| utca, Vörös Hadsereg út fa, Ady 
I Endre-n'ca és így tovább. A j 
j Nagy-Budaoesthez csatlakozó 
I városok és községek hosszú 

ideig még megtartjuk eredeti 
nevüket és levelezéseknél, cím­
zéseknél a Budapest helységnév 
alatt továbbra is használják 
majd az «Újpest», «Kispé't», 
«Csepel» közelebbi megjelölést, 
így tehát, előrc’áthakVag nem 
okoz majd bonyodalmakat köz- 
igazgatási szempontból sem. ha 
ezekben a peremvárosokban át- 
meneli’eg fenn'artják az utca- 
elnevezések ma> rendjét.

A Z O N O S N E V Ű  
U T C Á K  É S  T E R E K  

Illetékes vélemény szerint sok­
kal inkább szükség lenne Bu- ! 
dapest belterületén megváltoz­
tatni az azonos elnevezésű és 
rendszerint egymástól íávoí- 
fekvő utcák, terek neveit és a 
még meglévő fasisztahangzásű 
megjelöléseket.

Badape len például egyazon 
I kerületben van Szent Isfván-tér, 
j Szent István-körút és Szer.t Is,t- 
i ván-park, de mind a három 

közterület egymástól tekintélyes i 
távolságra fekszik. A Bécsi-utcát I 
cs a Bécsi-utat, a Váci-utcát és 
a. Václ-ulat naponta .'zámta'un- 
szor tévesztik össze. Jő messzi­
re van egymástól a Bsross-ulca 
és a Baross-tír, az óbudai Cil- 
vin-utca ós a belvárosi Calvin- 
tér. Hasonló kirívó példa a i 
Perc-köz, mely a József Attila- 
u’ca egyik kis me’ ékuícája és j 
ugyanakkor Óbudán taíá'ható a 
Perc-utca. Épp a napokban ne- 

/  vrztek el egy angyalföldi teret 
1 József Attiláról, amdtor sokkal 

kézenfekvőbb le't volna a ha- 
son’ó utca mellett levő József 
nádor-teret a nayy költőről el­
nevezni. A Hunyadi-tér és a 
Hunyadi János-űt szintén soké 
c z o í  ad alkalmat félreérté^kre. 
Van Szilágyi-utca és S-ilágvi 
DezsŐ-tér egymástól jókora tá- 
vn'ságra A Szent László-’ér 
Kőbányán van, a Szent Lász’ó- 
utcá viszont A-gya'fö'dön. Tu­
catjával lehetne még feUoro'ni a 
hasonló utcaelnevezéseket, me­
lyek lépfen-nyomon tá”koződá- 
si zavart keltenek, kényelmet­
lenséget okorrak az egvérek- 
nek és a hatóságoknak egyaránt.

H A S O N L Ó  H A N G Z Á S I]  
M E G J E L Ö L É S E K  

Még elfogadható az a helyzet, 
ahol az azenosnevű utca és lér 
egvirás m-Tett van, mint a Jó­
kai-, Baikáts-, Garay-utcák és te­
rek, ahol az egyforma név elle­
nére nem kell a város másik’ 
végében keresni a helyes címet, 
ha véletlenül elírás történik.

A küszöbönálló utcanév revízió 
kapcsán, illetékes helyen komo­
lyan foglalkoznak az azonos el­
nevezések megiszün etésévél. 
Ugyanakkor felihívták a figyel­
met arra is, hogy a h a s o n ló  
h a n g z á s ú  utcanevek szntén 
mennyi félreértésre adnak al­

kalmat- Van Hársfa-utca, Hárs-
hegyi-út, Hársmajür-ulca, van 
Hemád-u ca és Hermánd-uiea,
Ilid fő-u Ica és Hidiv’ég utca, Szó-
molányi-uíca és Szomolnok-utca, 
Sörgyár-utca és Sörház-utca, 
Korömpai-utca és Korponai- 
utca és a végtelenségig lehe na 
még felsorolni az olyan utcane­
veket, melyeket könnyű félreér­
teni, vagy elírni. Ezen a terüle­
ten szintén sürgősen rendel te­
remtenek.

Gárdonyi Jenő
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